FOR AICHA

A film by Cheick Oumar Sissoko

based on an original idea by Dieudonné Ouédraogo

 (aged 16 - Burkina Faso)
Re: TIME CODES. The time codes for “For Aïcha” were compiled in the edit suite and are very precise. 

For the purpose of the lip-synch English dub “Théophile” in the French original became “Timothy”.
MOCTAR

01 : 00 : 56 : 06

Euh.



Euh.

01: 00 : 58 : 12

(laughter)



(kicheko)

COUMBA

01: 01: 01 : 05

(laughter)




(Kicheko)
MOCTAR

01: 01: 02 : 11 

Your name is Coumba, am I right?



Very nice.


We Unaitwa Coumba, nimepatia?

01 : 01 : 07: 07
Coumba—How about you and me taking a little walk over to my hotel room together, eh?


Coumba – Waonaje wewe na mimi tukitembea kidogo kuelekea chumbani kwangu, eh?

01 : 01 : 14 : 14

Ouch! Timothy! What are you playing at?




Ouch! Timotheo! Wafanya mchezo gani?
TIMOTHY:


01 : 01 : 17 : 03

You’re foolish, Moctar! You’re drunk.




U mjinga, Motcar! Umelewa.

01 : 01 : 21 : 04 
And your wife, huh? 




Na huyo mkeo, huh?

01 : 01 : 22 : 10

And Aïcha?




Na Aicha?

MOCTAR:


01 : 01 : 23 : 11

Who’s that, then? 




Huyu ni nani sasa?
01 : 01 : 24 : 10

What’s a wife? Huh?




Wapi mkeo? Huh?

MOCTAR AND COUMBA

01 : 01 : 26 : 15 
(laughter)




(Kicheko)

MOCTAR

01 : 01 : 29 : 06

Let’s go then. Ahh. Let’s go. OK.




Tuondoke zetu. Ahh. Twende. SAWA.

COUMBA

01 : 01 : 29 : 21

Uhuh.




Uhuh.

COUMBA

Now, let me see. Where is it?

Sasa ngoja nione. Iwapi?

TIMOTHY

01 : 01 : 56 : 20

Moctar, this is for Aïcha. 




Motcar, hii ni ya Aicha.

01 : 01 : 57: 15

Take care, you hear!




Jichunge, unasikia!

MOCTAR

01 : 01 : 58 : 18

Uh….




Uh…

TIMOTHY

01 : 02 : 08 : 19

Hi, Moctar! How’re you feeling?




Hali, Motcar! Unajionaje na hali?

MOCTAR


01 : 02 : 10 : 24

Ah, let me alone! 




Ah, hebu mniache mie!

01 : 02 : 14 : 16

What was it we did last night?




We jana usiku tumefanya nini?

TIMOTHY


01 : 02 : 26 : 02

You are mad!




Una hasira!

MOCTAR

01 : 02 : 27 : 06 
What do you mean? 




Wamaanisha nini?
01 : 02 : 28 : 13

What is that?




Hiyo nini?

TIMOTHY

01 : 02 : 30 : 03 
Moctar! You were so drunk you’ve forgotten what you did? 


Motcar! Ulilewa sana umesahau ulichokuwa ukifanya?

01 : 02 : 35 : 03

You took a girl back to your room last night. 



Ulirudi na msichana chumbani kwako jana usiku.

01 : 02 : 38 : 03
I put this in your pocket so you would protect yourself at least—and Aïcha as well.


Nilikuwekea hii mfukoni mwako ili ujilinde afya yako – na Aicha vilevile.

MOCTAR:



01 : 02 : 42 : 23

My God! I don’t believe it!




Mungu wangu! Nashindwa kuamini!

MOCTAR:


01 : 02 : 47 : 20 
I’ve got it. I’m infected. And it’s my stupid fault.




Ninao. Nimeambukizwa. Ni upumbavu wangu.

TIMOTHY:


01 : 02 : 55 : 20
Listen, it’s not definite she was infected or that you are. Only an HIV test in three months’ time can determine that. And if it does turn out you’ve got it, then I’ll always be there for you, my friend. What’s important now until you know for sure—is to protect Aïcha.


Sikiliza, huna hakika kama ameambukizwa au umeambukizwa. Ni vipimo pekee ndani ya miezi mitatu vinaweza kuthibitisha. Na ikitokea hujaambukizwa, basi nitakuwa pamoja nawe, rafiki yangu. Kitu muhimu sasa hadi utakapojua kwa uhakika – ni kumlinda Aicha.

MOCTAR:


01 : 03 : 18 : 14
There’s no way I would risk infecting Aïcha. But how am do I tell her? 



Sitathibutu kumwambukiza Aicha. Lakini nitawezaje kumweleza?


END
